Česko  -  německo  - anglický trojcestný
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Chceš – li být šťasten  jeden den,

opij se…

Chceš – li být šťasten  jeden rok,

ožeň se…

Chceš – li být šťasten celý život,

staň se rybářem…

                               (Lao - t – se)
Česko – německo – anglická část

A

	aberace
	Aberation ž.
	aberation

	anténní splávek
	Antenneschwimmer ž.
	aerial float

	akce prutu
	Ruteaktion ž.
	fishing rod action

	aklimatizace
	Aklimatisation ž.
	acclimatiosation

	amortizér
	Amortiseur m.
	amortiser

	anální…
	Anal…
	annal…

	anglický rybolov
	englander Fischfang m.
	english fishing

	anomálie
	Anomalie ž.
	anomaly

	antiklinker
	Anti-Tangle m.
	anticlinker

	arleyská bomba
	Arleysbombe ž.
	arley´s  bomb


B

	bahenní plyn
	Sumpfgas m.
	march gas

	bahno
	Sumpf m.
	mud

	bait systém
	Bait – Systém s.
	bait runner

	bak
	Back m.
	buckteil

	balza
	Balse ž.
	balsa

	bambus
	Bambus m.
	bamboo

	bašta
	Bastei ž.
	bastion

	bič
	Peitschrute ž.
	whip

	bílá ryba
	Weissfisch m.
	whitefish

	blinkr
	Blinker m.
	blinker

	boční čára
	Seitenstrich m.
	sideline

	bodec
	Stachel m.
	pierce

	bójka
	Boje ž.
	Buoy

	bojová brzda
	Kampfbremse ž.
	fighting drag

	bolen
	Silberlachs m.
	toutain

	brod
	Furt ž.
	ford

	brodění
	Schwemme ž.
	wade


	brodicí boty
	Schwemmschuhe ž.
	wadeshoes

	brodicí kalhoty
	Schwemmhose ž.
	wadeboots

	brok
	Blei s. Schrot m.
	grain of shot

	brýle sluneční
	Sonnenbrillen ž.
	sunglasses

	břeh levý
	Das linkse Ufer
	left riverside

	břeh pravý
	Das rechte Ufer
	right riverside

	bystřina
	Wildbach m.
	torrent


C

	candát obecný
	Zander m. Schill m.
	pike perch

	candátí hnízdo
	Zandernest m.
	pike nest

	cejn
	Brachsen m.
	bream

	cívka
	Spule ž.
	spool

	cysta
	Zyste ž.
	cyst

	čáp
	Storch m.
	stork

	čeleď
	Familie ž.
	genus

	čep
	Bolzen m.
	pin

	červ bílý
	Weisswurm m.
	white worm

	červ moučný
	Mehlwurm m.
	meal worm

	čeřen
	Wurfnetz s.
	clarifier

	číhátko
	Bissanzeiger m.
	lurk


D

	dakron
	Dakron m.
	dacron

	dělená zátěž
	Teilbelastung ž.
	divided load

	dělička
	Teilrute ž.
	Divider

	délka ryby
	Fischlänge ž.
	lenght of fish

	denní úlovek
	Tagfischfang m.
	bag limit

	dešťovka
	Regenwurm m.
	earth worm

	dno
	Grund m.
	Bed

	doba hájení
	Schonzeit ž.
	time of preservation

	doba líhnutí
	Ausbrũstungszeit ž.
	time of hatching

	doba tření
	Leichzeit ž.
	time of spawning

	dravá ryba
	Raubfisch m.
	ravenous fish

	držák prutu
	Rutenhalter m.
	rod holder

	dvojháček
	Doppelhäckchen s.
	double hook


E

	echolokátor
	Echolokator m.
	echo-locator

	evoluce
	Evolution ž.
	Evolution


F

	fenol
	Phenol s.
	phenol

	filetovací nůž
	Filetmesser s.
	fillet knife

	fileta
	Filet s.
	fillet

	firma
	Firme ž.
	firm

	fluor
	Fluor s.
	fluorine

	fluorescence
	Fluoreszenz ž.
	fluorescence

	formalin
	Formol s.
	phormaldehyde


G

	garnát
	Garnat m.
	shrimp

	grafitový…
	Graffite…
	graphite…


H

	háček
	Häckchen s.
	hook

	háčkový oblouček
	Häckbogen m.
	bow of hook

	háčkové očko
	Häckäuglein s.
	mesh of hook

	háčkové ramínko
	Häckarm m.
	arm of hook

	háčková špička
	Häckspitze ž.
	point of hook

	had
	Schlange ž.
	snake

	hadové očko
	Schlangenauge ž.
	snake´s mesh

	harpuna
	Harpune ž.
	harpoon

	hať
	Faschine ž.
	fascine

	hedvábí
	Seide ž.
	silk

	hejno
	Schwarm m.
	shoal

	hladina
	Wasserspiegel m.
	surface

	hlava
	Kopf m.
	head

	hlavní vlasec
	Hauptschnur ž.
	main fishing-line

	hloubka vody
	Wassertiefe ž.
	dept of water

	hltan
	Speiseröhre ž.
	pharynx

	hlubinná přívlač
	Tiefschleppen s.
	trolling

	hmyz
	Insekt s.
	insect

	houpačka
	Schauckel ž.
	swing

	housenka
	Raupe ž.
	caterpillar

	hradidlo
	Dammbalken m.
	rampart

	hranice
	Gränze ž.
	bounds

	hráz
	Damm m.
	dam

	hřbetní ploutev
	Rückenflosse ž.
	dorsal fin

	humr
	Hummer m.
	lobster

	hybrid
	Hybride m.
	hybrid


CH

	chovný úsek 
	Zuchtabschnitt m. 
	breeding zone

	chráněná oblast 
	Schutzgebiet s. 
	protect area

	chvějivá špička 
	schwingende Spitze ž. 
	quiver tip


I

	imitace 
	Imitation ž. 
	Imitation

	indikátor 
	Indikator m. 
	Indicator

	injekce 
	Injektion ž. 
	Injection


J

	jádro sítě 
	Netzkern m. 
	center of fishing net

	jalová ryba 
	unfruchtbare Fisch m. 
	barren fish

	jaro 
	Frühling m. 
	spring

	jehla 
	Nadel ž. 
	needle

	jelec jesen 
	Aland m. 
	id

	jeseter 
	Stör m. 
	stringeon

	jez 
	Schleusenwehr s. 
	weir

	jezero 
	See m. 
	lake

	jícen 
	Kehle ž. 
	gullet

	jikra 
	Rogen m. 
	spawn

	jikernačka 
	Rogner m. 
	spawner


K

	káča 
	Pose ž. 
	fishing quill

	káď 
	Bottisch m. 
	tub

	kal 
	Schlamm m. 
	mud

	kanál 
	Kanal m. 
	sewer

	kapka 
	Tropfen m. 
	drop

	kapr obecný 
	Karpf m. 
	carp

	karabinka
	Karabinenhaken ž.
	spring - hook

	karas 
	Karausche ž 
	cran carp

	kaskáda 
	Kaskade ž. 
	waterfall

	kaviár 
	Kaviar m. 
	caviar

	keser 
	Fischnetz s. 
	landing net

	kevlarový... 
	Kevlar... 
	kewlar

	kladka 
	Rolle z. 
	pulley

	knoflík 
	Knauf m. 
	button

	kolečko 
	Rädchen s. 
	wheel

	komár 
	Mücke ž. 
	gnat

	komorový rybník 
	Kammerteich m. 
	chambered fish-pond

	konopí 
	Hanf m. 
	hemp

	konzervace 
	Konservation ž. 
	conservation

	korek 
	Kork m. 
	cork

	košík 
	Korb m. 
	hand-basket

	krmítko 
	Futterdose ž 
	feeder

	kroužek 
	Ring m. 
	ringlet

	kukla 
	Puppe ž. 
	chrysalis

	kuličkové ložisko 
	Kugellager m. 
	ball bearing

	kyselost 
	Azidität ž. 
	acidity


L

	laguna 
	Lagune ž. 
	lagoon

	lákadlo 
	Lockmittel s. 
	enticement

	laminát 
	Laminat m. 
	laminated plastic

	lanko 
	Litze ž. 
	string

	larva 
	Larve ž. 
	larva

	lastura 
	Muschel ž. 
	conch

	led 
	Eiss m. 
	ice

	ledvinka 
	Niere ž. 
	kidney

	leknout 
	absterben 
	die

	léto 
	Sommer m. 
	summer

	líheň 
	Brutofen m. 
	brooder

	lín obecný 
	Schleie ž. 
	tench

	lipan 
	Äsche ž. 
	grayling

	lopatka 
	 Schippe ž. 
	shovel

	losos 
	Lachs m.
	salmon

	lov ryb 
	Fischfang m. 
	fishing

	loviště 
	Fischplatz m. 
	fishing ground

	lovná míra 
	Fangmass s. 
	angle measure

	lovná ryba 
	Fangfisch m. 
	angle fish

	lože 
	Lagerstätte ž 
	bed

	ložisko kuličkové 
	Kugellager m. 
	ball bearing

	lžička 
	Löffel ž. 
	spoon


M

	makrela 
	Makrele ž. 
	mackerel

	maso rybí 
	Fischfleisch s. 
	fish meet

	mateční ryba 
	Mutterfisch m. 
	mother´s fish

	matečný rybník 
	Mutterteich m. 
	mother´s pond

	meandr 
	Mäander m. 
	meander

	mečoun 
	Schwertfisch m. 
	swordfish

	mezní zátěž 
	Rainbelastung ž 
	boundary load

	mincíř 
	Schnellwage ž. 
	chatillon scale

	míra 
	Mass s. 
	measure

	mírová ryba 
	Massfisch m. 
	measure fish

	mlíčák 
	Milchner m. 
	milter

	mlíčí 
	Milch der Fische ž. 
	milt

	mlž 
	Muschel ž. 
	lammellibranch

	močál 
	Sumpf m. 
	swamp

	moře 
	Meer s. 
	sea

	mořská štika    (hejk) 
	Meerhecht m. 
	saltwater pike

	mořská voda 
	Meerwasser s. 
	seawater

	moucha 
	Fliege ž. 
	fly

	mrtvá nástraha 
	Totköder m. 
	dead bait

	multiplikátor 
	Multiplikator m. 
	multiplicator

	muška umělá 
	Kunstfliege ž. 
	artificial dry fly

	muškařský naviják 
	Fliegerrolle ž. 
	dry fly reel

	muškařský prut 
	Fliegerrute ž. 
	dry fly rod


N

	náčiní 
	Werkzeug s. 
	equipment

	nadržování 
	Begünstigung ž. 
	dam up

	nahazování 
	Aufwerfung ž. 
	throwing

	náhon 
	Antrieb m. 
	race

	nához 
	Aufwurf m. 
	throw

	nános 
	Schlamm m. 
	deposit

	nástavec 
	Ansatz m. 
	extension

	nastavení hloubky 
	Tiefansatz m. 
	adjustment of dept

	nástraha 
	Köder m. 
	bait

	nástražní rybka 
	Köderfischen s. 
	bait fish

	naviják 
	Rolle ž. 
	reel

	navlékací jehla 
	Fedelnadel ž. 
	threading needle

	návnada 
	Lockspeise ž. 
	bait

	návod 
	Anleitung ž. 
	instruction

	neopren 
	Neopren m. 
	neoprene

	nosnost 
	Tragkraft ž. 
	bearing

	nůž 
	Messer s. 
	fish-slice

	nůžky 
	Schere ž. 
	scissors

	nymfa 
	Nymphe ž. 
	nymphe


O

	oblázek 
	Kies m. 
	pebble

	oblouk háčku 
	Häckchenbogen m. 
	hook curve

	ocasní ploutev 
	Schwanzflosse ž. 
	tail fin

	ocasní smyčka 
	Schwanzschleife ž. 
	tail loop

	oceán 
	Ozean m. 
	ocean

	očko prutu 
	Rutenring m. 
	ring of rod

	odliv 
	Ebbe ž. 
	ebb

	odlivová čára 
	Ebbelinie ž. 
	tide line

	odpadní vody 
	Abflusswasser s. 
	waste water

	odrůda 
	Spielart ž. 
	variety

	odstředivý hod 
	Schleuderwurf m. 
	centrifugal throw

	okoun říční 
	Barsch m. 
	perch

	oliva 
	Olive ž. 
	olive

	olovnice 
	Senkblei s. 
	plummet

	olovo 
	Blei s. 
	lead

	olůvko 
	Bleichen s. 
	sinker

	opěrka 
	Stütze ž. 
	rest

	ostrov 
	Insel m. 
	island

	otvírač tlamy 
	Rachenöffner m. 
	mouth opener


P

	padákový hod
	Fallschirmwurf m.
	falling throw

	palice
	Schlegel m.
	maul


	paprsek
	Strahl m.
	beam

	parma obecná
	Barbe ž.
	barbel

	paruka
	Perücke ž.
	wig

	pásmo rybí
	Fischzone ž.
	fish zone

	peán
	Pean m.
	clip

	perla
	Perle ž.
	pearl

	peřej
	Wasserschwall m.
	rapids

	Petrův Zdar!
	Petri Heil!
	Peter´s Hi!

	pijavice
	Blutegel m.
	leech

	pinzeta
	Pinzette ž.
	pincette

	plankton
	Plankton s.
	plankton

	planý vrh
	Leerwurf m.
	barren litter

	plavaná
	Floss
	gliding

	plech
	Blech s.
	sheet – metal

	plevelná ryba
	Unkrautfisch m.
	weed fish

	plíseň
	Schimmel m.
	mould

	plodnost ryb
	Fischfrucht ž.
	fish fertility


	plotice
	Perlfisch m.
	white

	ploutev
	Flosse ž.
	fin

	ploutev břišní
	Bauchflosse ž.
	abdominal fin

	ploutev hřbetní
	Rückenflosse ž.
	dorsal fin

	ploutev ocasní
	Schwanzflosse ž.
	tail fin

	ploutev prsní
	Brustflosse ž.
	pectoral fin

	ploutev řitní
	Steissflosse ž.
	anus fin

	ploutev tuková
	Fettflosse ž.
	fatty fin

	ploutevní paprsek 
	Flossstrahl m. 
	fin ray

	plovák 
	Schwimmer m. 
	float

	plovátko kulové 
	Kugelpose ž. 
	ball float

	plovoucí šňůra 
	Schwimmschnure ž. 
	floating

	plůdek 
	Fischsatz m. 
	foetus

	plyn bahenní 
	Stumpfgas s. 
	mudgas

	plž 
	Schnecke ž. 
	slug

	podběrák 
	Kescher m. 
	landing net

	podrost 
	Nieder s. 
	unergrowth

	podzim 
	Herbst m. 
	autumn

	ponor lodi 
	Schifftiefgang m. 
	draught of boat

	porybný 
	Fischmeister m. 
	fish warden

	potěr 
	Fischlaich m. 
	fry

	potravní řetězec 
	Verzehrungskette ž. 
	food chain

	povodeň 
	Hochwasser s. 
	flood

	povolenka 
	Erlaubnisschein m. 
	licence

	požerák 
	Speiseröhre ž. 
	carp´s teeth

	prak 
	Schleuder ž 
	sling

	prakový hod 
	Schleuderwurfm. 
	sling throw

	pramen 
	Quelle 
	well

	pramice 
	Fähre ž. 
	punt

	praporec 
	Fähnrich m. 
	flag

	právo rybářské 
	Fischrecht m. 
	fishing law

	prohlubeň 
	Vertiefung ž 
	holow

	proměna 
	Veränderung ž. 
	variable

	prošívací jehla 
	Durchnähugsnadel ž. 
	splicing needle

	protihrot 
	Gegenspitze ž. 
	opposite tip

	proudnice 
	Stromlinie ž. 
	streamline

	proudová čára 
	Wasserlinie ž. 
	line of stream

	proužek 
	Streifchen s. 
	strip

	provázek 
	Strickchen s. 
	string

	průliv 
	Meerenge ž. 
	channel

	průplav 
	Durchlass m. 
	canal

	prut 
	Rute ž. 
	fishing rod

	předěl 
	Wasserscheide ž. 
	line of division

	přehled 
	Übersicht ž. 
	view

	přehrada 
	Talsperre ž. 
	dam

	příboj 
	Brandung ž. 
	surf

	příliv 
	Flut ž. 
	flow

	přílivová čára 
	Flutlinie ž. 
	tide - line

	přísada 
	Zugabe ž. 
	ingredient

	přívlač 
	Zuschleppen s. 
	angling

	pstruh obecný 
	Forelle ž. 
	trout

	pud 
	Trieb m. 
	instinct

	pulec 
	Kaulquappe ž. 
	tadpole

	pysky 
	Lippe ž. 
	lips

	pytláctví 
	wilddieberei 
	poaching

	pytlák 
	Wilddieb m. 
	poacher


R

	račí mor 
	Krebspest ž. 
	crayfish plague

	rak 
	Krebs m. 
	Crayfish

	rákos 
	Schilf s. 
	Reed


	rákosník 
	Rohrspatz m. 
	reed babbler

	rašelina 
	Torf m. 
	Turf

	rašeliniště 
	Turfgrund m. 
	peat-bog

	regulace toku 
	Fliessenregulation ž. 
	flow adjustment

	revír rybářský 
	Fischfangrevier s. 
	fishing ground

	rukojeť prutu 
	Rutengriff m. 
	handle of rod

	ryba 
	Fisch m. 
	fish

	ryba hlavní 
	Hauptfisch m. 
	chief fish

	ryba mořská 
	Seefisch m. 
	seafish

	ryba sladkovodní 
	Süsswasserfisch m. 
	frashwater fish

	rybárna 
	Fischerei ž. 
	fish shop

	rybářská jehla 
	Fischnadel ž. 
	fishing needle

	rybářské právo 
	Fischrecht m. 
	fishing law

	rybářský košík 
	Fischkorb m. 
	fish-basket

	rybářský lístek 
	Fischerkarte ž. 
	fishing licence

	rybářský revír 
	Fischfangrevier s. 
	fishing ground

	rybářský řád 
	Fischordnung ž. 
	fishing class

	rybářství 
	Fischwirtschaft ž. 
	fishing

	rybí maso 
	Fischfleisch s. 
	fish meat

	rybí násada 
	Fischsatz m. 
	young fish

	rybí pásma 
	Fischzone ž. 
	fish zone

	rybí tuk 
	Fischtran m. 
	codliver

	rybička 
	Fischlein s. 
	fishlet

	rybka umělá 
	Kunstfisch m. 
	artificial fish

	rybník 
	Teich m. 
	pond

	rybník biologický 
	Bioteich m. 
	biological fish-pond

	rybníkářství 
	Teichwirtschaft ž. 
	fish farming

	rybolov 
	Fischfang m. 
	fishing

	rybolovná technika 
	Fischfangtechnik ž. 
	casting

	rychlost prutu 
	Rutegeschwindigkeit ž.
	speed of rod

	rypec 
	Schnauze ž. 
	fish-muzzle

	řád rybářský 
	Fischordnung ž. 
	fishing class

	řiť 
	Steiss m. 
	rump

	řízek 
	Gründling m. 
	gudgeon

	řízkovnice 
	Köderfischkessek m. 
	basin of gudgeons


S

	sádka 
	Fischbehälter m. 
	fish-hatchery

	sádkování 
	Fischbehaltung ž. 
	hatching

	sak 
	Sack m. 
	landing net

	sbírání 
	Sammlung ž. 
	collection

	sedlo 
	Sitz m. 
	bench

	sezona 
	Saissone ž. 
	season

	síť 
	Netz m. 
	net

	síťka 
	Netzchän s. 
	gauze

	skalp 
	Skalp m. 
	scalp

	skládačka 
	Teilrute ž. 
	sectional rod

	skluz 
	Rutsche ž. 
	slippage

	sladká voda 
	Süsswasser s. 
	fresh water

	slaná voda 
	Salzwasser s. 
	salt water

	slatina 
	Moor s. 
	bog

	sleď 
	Hering m. 
	herring

	slepé rameno 
	Blindarm m. 
	blind branch

	smekací naviják 
	Slickrolle ž. 
	taking off reel

	smyčka 
	Schleife ž. 
	loop

	sněhová voda 
	Schneewasser s. 
	snow water

	soustava rybniční 
	Teichsastem s. 
	system of fish-ponds

	soutěž 
	Wettbewerb m. 
	competition

	spád 
	Abhang m. 
	declivity

	spirála 
	Spirale ž. 
	spiral

	splav 
	Schleuse ž. 
	weir

	splávek 
	Schwimmer m. 
	float

	splavit 
	Herabflösse ž. 
	trotting

	splavnost 
	Fliessbarkeit ž. 
	navigable

	staré řečiště 
	Alte Flussbett s. 
	old riverbed

	stáří ryb 
	Fischalter s. 
	age of fish

	stavidlo 
	Stauwerk s. 
	flood-gate

	stojatá voda 
	Standwasser s. 
	stagnant water

	střevle 
	Elritze ž. 
	minnow

	sumec velký 
	Wels m. 
	sheat-fish

	škodlivé ryby 
	schädliche Fische ž. 
	harmful fish

	šňůra 
	Schnur ž. 
	string

	šrot 
	Schrot s. 
	groats

	štíhle 
	junger Hecht m. 
	young pike

	štika obecná 
	Hecht m. 
	pike

	štípaný prut 
	gespaltene Rute ž. 
	chopped rod

	šupina 
	Schuppe ž. 
	scale

	šupináč 
	Schuppenkarpfen m. 
	scale carp


T

	tah ryb                     Fischzug m.               fish migration

	tažné ryby               Zugfische ž.               migrary fish

	tekoucí voda            Fliesswasser s.          running water

	tišina                        Stille ž.                      shelter

	tlučení                      Schlagen s.               beating

	trdliště                      Laichplatz m.             ground for     spawning          

	trofejní úlovek          Trophäefisch m.         trophy catch

	trojháček                  Dreihäckchen s.         tripple-hook

	trubička                    Rörchen s.                 pipe

	trup                           Rumpf m.                  body

	tržní ryba                  Marktfisch m.             marked fish

	tření                          Laich m.                    spawning

	třída                          Klasse ž.                   class

	třpytka                       Blinker m.                 blinker

	tuk rybí                     Fischtran m.              codliver

	tuková ploutvička      Fettflosse ž.              fatty fin

	tůň                            Tümpel m.                pool

	tuňák                        Tunfisch m.               tuna

	tvrdá voda                Hartwasser s.            hard water


U

	udice 
	Angel ž., Rute ž. 
	rod

	údolní nádrž 
	Talsperre ž. 
	dam

	úhoř říční 
	Aal s. 
	eel

	úlovek 
	Fischfang m. 
	catch

	umělá muška 
	Kunstfliege ž. 
	artificial dry fly

	umělá rybka 
	Kunstfisch m. 
	artificial fishlet

	ústřice 
	Auster ž. 
	oyster

	uzel 
	Knoten m. 
	knot

	uzená ryba 
	Selchfisch m. 
	smoked fish


V

	vábení 
	Lockung ž. 
	enticement

	vábidlo 
	Lockmittel s. 
	lure

	vábič 
	Locker m. 
	tempter

	váček 
	Beutel m. 
	pouch

	varlata 
	Hode ž. 
	testicles

	vázání 
	Binden s. 
	binding

	vázat 
	binden 
	bind

	vedení nástrahy 
	Köderleitung ž. 
	lead of bait

	věneček 
	Kränzchen s. 
	wreath

	vesta rybářská 
	Angelweste ž. 
	fishing waistcoat

	víceboj 
	Mehrwettkampf m. 
	multifight

	vidlička 
	Gabel ž. 
	fork

	vijačka 
	Winde ž. 
	reeling

	visačka 
	Hängzettel m. 
	tag

	vláčecí prut 
	Schlepprute ž. 
	hauling rod

	vlas 
	Haar s. 
	wool

	vlasec 
	Angelschnur ž. 
	hair

	vlásečnice 
	Kapillare ž. 
	capillary

	vnadění 
	Locken s. 
	luring

	vnadicí hůl 
	Lockstecken m. 
	luring stick

	vnadidlo 
	Lockmittel s. 
	bait

	voda 
	Wasser s. 
	water

	vodní režim 
	Wasserregime s. 
	water regime

	vodohospodářství 
	Wasserwirtschaft ž. 
	water systeme

	vodoměr 
	Pegel m. 
	hydrometer

	vodopád 
	Wasserfall m. 
	waterfall

	vodopis 
	Gewässerkunde ž. 
	water map

	vodotěsný 
	Wasserdicht 
	watertight

	vodoznak 
	Wasserzeichen m. 
	water mark

	vousky ryb 
	Fischbärtchen s. 
	fish beard

	vrak 
	Wrack s. 
	wreck

	vrh 
	Wurf m. 
	cast

	vrš 
	Fischreuse ž. 
	fishing-basket

	výlov 
	Abfischung ž. 
	fish-pond

	vylovovací hák 
	Gaff m. 
	gaff

	výrobce 
	Hersteller m. 
	producer

	výstroj 
	Rüstung ž. 
	tackle

	výzbroj 
	Ausrüstung ž. 
	armament

	vzduch 
	Luft m. 
	air


Z

	záběr 
	Eingriff m. 
	catch

	zabít 
	Töten 
	kill

	zahájení 
	Eröffnung ž. 
	open

	zákal 
	Trübung ž. 
	turbidity

	zákaz 
	Verbot s. 
	prohibition

	záliv 
	Bucht ž. 
	bay

	zarážka 
	Stoss m. 
	stop

	zásek 
	Verhau m. 
	jam

	zátah 
	Einziehen s. 
	round-up

	zátěž 
	Belastung ž. 
	load

	zátěž klouzavá 
	Schlüpfbelastung ž. 
	gliding load

	zdolávání 
	Bewältigung ž. 
	owercome

	zdymadlo 
	Stauwehr s. 
	lock

	zima 
	Winter m. 
	winter

	zimovat 
	überwintern 
	winter

	zlatohlavá nymfa 
	Goldkopf 
	gold head

	značkovat 
	Bezeichnen 
	mark

	znečišťovat 
	Verunreinigen 
	contaminate

	zrcadlo 
	Spiegel m. 
	mirror

	zrůda 
	Missbildung ž. 
	monstrosity

	žaberní oblouk 
	Kiemenbogen m. 
	curve of gills

	žábry 
	Kieme ž. 
	gills

	žíně 
	Rosshaar m. 
	horsehair

	živá nástraha 
	Lebendeköder m. 
	Live bait

	živočich 
	Lebewessen s. 
	animal

	žížala 
	Regenswurm m. 
	earth worm

	žloutek 
	Eidotter m. 
	yolk

	žralok 
	Hai m. 
	shark


Německo - česko – anglická část

A

	Aal s. 
	úhoř říční 
	eel

	Aberation ž. 
	aberace 
	aberation

	Abfischung ž. 
	výlov 
	fish-pond

	Abflusswasser s. 
	odpadní vody 
	waste water

	Abhang m. 
	spád 
	declivity

	Absterben 
	leknout 
	die

	Aklimatisation ž. 
	aklimatizace 
	acclimatisation

	Aland m. 
	jelec jesen 
	id

	alte Flussbett s. 
	staré řečiště 
	old riverbed

	Amortiseur m. 
	amortizér 
	amortiser

	anal... 
	anální ... 
	annal ...

	Angel ž.,Rute ž. 
	udice 
	rod

	Angelschnur ž. 
	vlasec 
	hair

	Angelweste ž. 
	vesta rybářská 
	fishing waistcoat

	Anleitung ž. 
	návod 
	instruction

	Anolamie ž. 
	anomálie 
	anomaly

	Ansatz m. 
	nástavec 
	extension

	Antenneschwimmer m. 
	anténní splávek 
	aerial float

	Anti-Tangle m. 
	antiklinker 
	anticlinker

	Antrieb m. 
	náhon 
	race

	Arleysbombe ž. 
	arleseyská bomba 
	arley´s bomb

	Aufwerfung ž. 
	nahazování 
	throwing

	Aufwurf m. 
	nához 
	throw

	Ausbrütungszeit ž. 
	doba líhnutí 
	time of hatching

	Ausrüstung ž. 
	výzbroj 
	armament

	Auster ž. 
	ústřice 
	oyster

	Azidität ž. 
	kyselost 
	acidity

	Äsche ž. 
	lipan podhorní 
	grayling


B

	Back m. 
	bak 
	buckteil

	Bait-Systém s. 
	bait-systém 
	bait runner

	Balse ž. 
	balza 
	balsa

	Bambus m. 
	bambus 
	bamboo

	Barbe ž 
	parma obecná 
	barbel

	Barsch m. 
	okoun říční 
	perch

	Bastei ž. 
	bašta 
	bastion

	Bauchflosse ž 
	ploutev břišní 
	abdominal fin

	Begünstigung ž. 
	nadržování 
	dam up

	Belastung ž. 
	zátěž 
	load

	Beutel m. 
	váček 
	pouch

	Bewältigung ž. 
	zdolávání 
	owercome

	bezeichnen 
	značkovat 
	mark

	binden 
	vázat 
	bind

	Binden s. 
	vázání 
	binding

	Bioteich m. 
	rybník biologický 
	biological fish-pond

	Bissanzeiger m. 
	číhátko 
	lurk

	Blech s. 
	plech 
	sheet-metal

	Blei s. 
	olovo 
	lead

	Bleichen s. 
	olůvko 
	sinker

	Blindarm m. 
	slepé rameno 
	blind branch

	Blinker m. 
	třpytka,blinker 
	blinker

	Blinker m. 
	blinkr,třpytka 
	blinker

	Blutegel m. 
	pijavice 
	leech

	Boje ž. 
	bójka 
	buoy

	Bolzen m. 
	čep 
	pin 

	Bottisch m. 
	káď 
	tub

	Brachsen m. 
	cejn 
	bream

	Brandung ž. 
	příboj 
	surf

	Brustflosse ž. 
	ploutev prsní 
	pectoral fin

	Brutofen m. 
	líheň 
	brooder

	Bucht ž. 
	záliv 
	bay


D

	Dakron m. 
	dakron 
	dacron

	Damm m. 
	hráz 
	dam

	Dammbalken m. 
	hradidlo 
	rampart

	das linkse Ufer 
	břeh levý 
	left riverside

	das rechte Ufer 
	břeh pravý 
	right riverside

	Doppelhäckchen s. 
	dvojháček 
	double hook

	Dreihäckchen s. 
	trojháček 
	tripple-hook

	Durchlass m. 
	průplav 
	canal

	D-nähugsnadel ž. 
	prošívací jehla 
	splicing needle


E

	Ebbe ž. 
	odliv 
	ebb

	Ebbelinie ž. 
	odlivová čára 
	tide line

	Echolokator m. 
	echolokátor 
	echo-locator

	Eidotter m. 
	žloutek 
	yolk

	Eingriff m. 
	záběr 
	catch

	Einziehen s. 
	zátah 
	round-up

	Eiss m. 
	led 
	ice

	Elritze ž. 
	střevle 
	minnow

	englander Fischfang 
	anglický rybolov 
	english fishing

	Erlaubnisschein m. 
	povolenka 
	licence

	Eröffnung ž. 
	zahájení 
	open

	Evolution ž. 
	evoluce 
	evolution


F

	Fähre ž. 
	pramice 
	punt

	Fallschirmwurf m. 
	padákový hod 
	falling throw

	Familie ž. 
	čeleď 
	genus

	Fangfisch m. 
	lovná ryba 
	angle fish

	Fangmass s. 
	lovná míra 
	angle measure

	Faschine ž. 
	hať 
	fascine

	Fedelnadel ž. 
	navlékací jehla 
	threading needle

	Fettflosse ž. 
	ploutev tuková 
	fatty fin

	Filet s. 
	fileta 
	fillet

	Filetsmesser s. 
	filetovací nůž 
	fillet knife

	Firme ž. 
	firma 
	firm

	Fisch m. 
	ryba 
	fish

	Fischalter s. 
	stáří ryb 
	age of fish

	Fischbärtchen s. 
	vousky ryb 
	fish beard

	Fischbehälter m. 
	sádka 
	fish-hatchery

	Fischbehaltung ž. 
	sádkování 
	hatching

	Fischerei ž. 
	rybárna 
	fish shop

	Fischerkarte ž. 
	rybářský lístek 
	fishing licence

	Fischfang m. 
	lov ryb 
	fishing

	Fischfang m. 
	úlovek 
	catch

	Fischfang m. 
	rybolov 
	fishing

	Fischfangrevier s. 
	rybářský revír 
	fishing ground

	Fischfangtechnik ž. 
	rybolovná technika 
	casting

	Fischfleisch s. 
	rybí maso 
	fish meat

	Fischfrucht ž. 
	plodnost ryb 
	fish fertility

	Fischkorb m. 
	rybářský košík 
	fish-basket

	Fischlaich m. 
	potěr 
	fry

	Fischlänge ž. 
	délka ryby 
	lenght of fish

	Fischlein s. 
	rybička 
	fishlet

	Fischmeister m. 
	porybný 
	fish warden

	Fischnadel ž. 
	rybářská jehla 
	fishing needle

	Fischnetz s. 
	keser 
	landing net

	Fischordnung ž. 
	rybářský řád 
	fishing class

	Fischplatz m. 
	loviště 
	fishing ground

	Fischrecht m. 
	právo rybářské 
	fishing law

	Fischrecht m. 
	rybářské právo 
	fishing law

	Fischreuse ž. 
	vrš 
	fishing-basket

	Fischsatz m. 
	rybí násada 
	young fish

	Fischsatz m. 
	plůdek 
	foetus

	Fischtran m. 
	rybí tuk 
	codliver

	Fischwirtschaft ž. 
	rybářství 
	fishing

	Fischzone ž. 
	rybí pásmo 
	fish zone

	Fischzug m. 
	tah ryb 
	fish migration

	Fliege ž. 
	moucha 
	fly

	Fliegerrolle ž. 
	muškařský naviják 
	dry fly reel

	Fliegerrute ž. 
	muškařský prut 
	dry fly rod

	Fliessbarkeit ž. 
	splavnost 
	navigable

	Fliessenregulation ž. 
	regulace toku 
	flow adjustment

	Fliesswasser s. 
	tekoucí voda 
	running water

	floss 
	plavaná 
	gliding

	Flosse ž. 
	ploutev 
	fin

	Flossstrahl m. 
	ploutevní paprsek 
	fin ray

	Fluor s. 
	fluor 
	fluorine

	Fluoreszenz ž. 
	fluorescence 
	fluorescence

	Flut ž. 
	příliv 
	flow

	Flutlinie ž. 
	přílivová čára 
	tide-line

	Forelle ž. 
	pstruh obecný 
	trout

	Formol s. 
	formalin 
	phormaldehyde

	Frühling m. 
	jaro 
	spring

	Furt ž. 
	brod 
	ford

	Futterdose ž 
	krmítko 
	feeder


G

	Gabel ž. 
	vidlička 
	fork

	Gaff m. 
	vylovovací hák 
	gaff

	Garnat m. 
	garnát 
	shrimp

	Gegenspitze ž. 
	protihrot 
	opposite tip

	gespaltene Rute ž. 
	štípaný prut 
	chopped rod

	Gewässerkunde ž. 
	vodopis 
	watter map

	Goldkopf 
	zlatohlavá nymfa 
	gold head

	Graffite... 
	grafitová... 
	graphite...

	Gränze ž. 
	hranice 
	bounds

	Grund m. 
	dno 
	bed

	Gründling m. 
	řízek 
	gudgeon


H

	Haar s. 
	vlas 
	wool

	Häckarm m. 
	háč.ramínko 
	arm of hook

	Häckäuglein s. 
	háč.očko 
	mesh of hook

	Häckbogen m. 
	háč.oblouček 
	bow of hook

	Häckchen s. 
	háček 
	hook

	Häckchenbogen m. 
	oblouk háčku 
	hook curve

	Häckspitze ž. 
	háč.špička 
	point of hook

	Hai m. 
	žralok 
	shark

	Hanf m. 
	konopí 
	hemp

	Hängzettel m. 
	visačka 
	tag

	Harpune ž. 
	harpuna 
	harpoon

	Hartwasser s. 
	tvrdá voda 
	hard water

	Hauptfisch m. 
	ryba hlavní 
	chief fish

	Hauptschnur ž. 
	hlavní vlasec 
	main fishing-line

	Hecht m. 
	štika obecná 
	pike

	Herabflösse ž. 
	splavení 
	trotting

	Herbst m. 
	podzim 
	autumn

	Hering m. 
	sleď 
	herring

	Hersteller m. 
	výrobce 
	producer

	Hode ž. 
	varlata 
	testicles

	Hochwasser s. 
	povodeň 
	flood

	Hummer m. 
	humr 
	lobster

	Hybride m. 
	hybrid 
	hybrid


I

	Imitation ž. 
	imitace 
	imitation

	Indikator m. 
	indikátor 
	indicator

	Injektion ž. 
	injekce 
	injection

	Insekt s. 
	hmyz 
	insect

	Insel m. 
	ostrov 
	island


J

	junger Hecht m. 
	štíhle 
	young pike


K

	Kammerteich m. 
	komorový rybník 
	chambered fish-pond

	Kampfbremse ž. 
	bojová brzda 
	fighting drag

	Kanal m. 
	kanál 
	sewer

	Kapillare ž. 
	Vlásečnice 
	capillary

	Karabinehaken ž. 
	karabina 
	spring-hook

	Karausche ž. 
	karas obecný 
	cran carp

	Karpf m. 
	kapr obecný 
	carp

	Kaskade ž. 
	kaskáda 
	waterfall

	Kaulquappe ž. 
	pulec 
	tadpole

	Kaviar m. 
	kaviár 
	caviar

	Kehl  Kehle ž. 
	jícen 
	gullet

	Kescher m. 
	podběrák 
	landing net

	kevlar... 
	kevlarový... 
	kewlar

	Kieme ž. 
	žábry 
	gills

	Kiemenbogen m. 
	žaberní oblouk 
	curve of gills

	Kies m. 
	oblázek 
	pebble

	Klasse ž. 
	třída 
	class

	Knauf m. 
	knoflík 
	button

	Knoten m. 
	uzel 
	knot

	Köder m. 
	nástraha 
	bait

	Köderfischen s. 
	nástražní rybka 
	bait fish

	Köderfischkessek m. 
	řízkovnice 
	basin of gudgeons

	Köderleitung ž. 
	Vedení nástrahy 
	lead of bait

	Konservation ž. 
	konzervace 
	conservation

	Kopf m. 
	hlava 
	head

	Korb m. 
	košík 
	hand-basket

	Kork m. 
	korek 
	cork

	Kränzchen s. 
	věneček 
	wreath

	Krebs m. 
	rak 
	crayfish

	Krebspest ž. 
	račí mor 
	crayfish plague

	Kugeellager m. 
	kuličkové ložisko 
	ball bearing

	Kugelpose ž. 
	plovátko kulové 
	ball float

	Kunstfisch m. 
	umělá rybka 
	artificial fishlet

	Kunstfliege ž. 
	umělá muška 
	artificial dry fly


L

	Lagerstätte ž 
	lože 
	bed

	Lagune ž. 
	Laguna 
	lagoon

	Lachs m. 
	losos obecný 
	salmon

	Laich m. 
	tření 
	spawning

	Laichplatz m. 
	trdliště 
	ground for spawning

	Laminat m. 
	Laminát 
	laminated plastic

	Larve ž. 
	larva 
	larva

	Lebendeköder m. 
	živá nástraha 
	live bait

	Lebewessen s. 
	živočich 
	animal

	Leerwurf m. 
	planý vrh 
	barren litter

	Leichzeit ž. 
	doba tření 
	time of spawning

	Lippe ž. 
	pysky 
	lips

	Litze ž. 
	lanko 
	string

	Locken s. 
	vnadění 
	luring

	Locker m. 
	vábič 
	tempter

	Lockmittel s. 
	lákadlo 
	enticement

	Lockmittel s. 
	vnadidlo 
	bait

	Lockmittel s. 
	vábidlo 
	lure

	Lockspeise ž. 
	návnada 
	bait

	Lockstecken m. 
	vnadicí hůl 
	luring stick


	Lockung ž. 
	vábení 
	enticement

	Löffel ž. 
	lžička 
	spoon

	Luft m. 
	vzduch 
	air


M

	Mäander m. 
	meandr 
	meander

	Makrele ž. 
	makrela 
	mackerel

	Marktfisch m. 
	tržní ryba 
	marked fish

	Mass s. 
	míra 
	measure

	Massfisch m. 
	Mírová ryba 
	measure fish

	Meer s. 
	moře 
	sea

	Meerenge ž. 
	průliv 
	channel

	Meerhecht m. 
	mořská štika (hejk) 
	saltwatter pike

	Meerwasser s. 
	mořská voda 
	seawatter

	Mehlwurm m. 
	červ moučný 
	meal worm

	Mehrwettkampf m. 
	víceboj 
	multifight

	Messer s. 
	nůž 
	fish-slice

	Milch der Fische ž. 
	mlíčí 
	milt

	Milchner m. 
	Mlíčák 
	milter

	Missbildumg ž. 
	zrůda 
	monstrosity

	Moor s. 
	Slatina 
	bog

	Mücke ž. 
	Komár 
	gnat

	Multiplikator m. 
	multiplikátor 
	multiplicator

	Muschel ž. 
	mlž 
	lammellibranch

	Muschel ž. 
	Lastura 
	conch

	Mutterfisch m. 
	mateční ryba 
	mother´s fish

	Mutterteich m. 
	matečný rybník 
	mother´s pond


N

	Nadel ž. 
	jehla 
	needle

	Neopren m. 
	neopren 
	neoprene

	Netz m. 
	síť 
	net

	Netzchän s. 
	síťka 
	gauze

	Netzkern m. 
	jádro sítě 
	center of fishing net

	Nieder s. 
	podrost 
	unergrowth

	Niere ž. 
	ledvinka 
	kidney

	Nymphe ž. 
	nymfa 
	nymphe


O

	Olive ž. 
	oliva 
	olive

	Ozean m. 
	oceán 
	ocean


P

	Pean m. 
	peán 
	clip

	Pegel m. 
	vodoměr 
	hydrometer

	Peitscherute ž. 
	bič 
	whip

	Perle ž 
	perla 
	pearl

	Perlfisch m. 
	Plotice 
	whitefish

	Perücke ž. 
	Paruka 
	wig

	Petri Heil! 
	Petrův Zdar! 
	Peter´s  Hi!

	Phenol s. 
	fenol 
	phenol

	Pinzette ž. 
	pinzeta 
	pincette

	Plankton s. 
	plankton 
	plankton

	Pose ž. 
	káča 
	fishing quill

	Puppe ž. 
	kukla 
	chrysalis


Q

	Quelle 
	pramen 
	well


R

	Rädchen s. 
	kolečko 
	wheel

	Rachenöffner m. 
	otvírač tlamy 
	mouth opener

	Rainbelastung ž 
	mezní zátěž 
	boundary load

	Raubfisch m. 
	dravá ryba 
	ravenous fish

	Raupe ž. 
	housenka 
	caterpillar

	Regenwurm m. 
	dešťovka 
	earth worm

	Ring m. 
	kroužek 
	ringlet

	Rogen m. 
	jikra 
	spawn

	Rogner m. 
	jikernačka 
	spawner

	Rohrspatz m. 
	rákosník 
	reed babbler

	Rolle z. 
	kladka 
	pulley

	Rolle ž. 
	naviják 
	reel

	Rörchen s. 
	trubička 
	pipe

	Rosshaar m. 
	žíně 
	horsehair

	Rückenflosse ž. 
	hřbetní ploutev 
	dorsal fin

	Rumpf m. 
	trup 
	body

	Rüstung ž. 
	výstroj 
	tackle

	Rute ž. 
	prut 
	fishing rod

	Ruteaktion ž. 
	akce prutu 
	fishing rod action

	Rutenring m. 
	očko prutu 
	ring of rod

	Rutegeschwindigkeit ž. 
	rychlost prutu 
	speed of rod

	Rutengriff m. 
	rukojeť prutu 
	handle of rod

	Rutenhalter m. 
	držák prutu 
	rod holder

	Rutsche ž. 
	skluz 
	slippage


S

	Sack m. 
	sak 
	landing net

	Saissone ž. 
	sezona 
	season

	Salzwasser s. 
	slaná voda 
	salt water

	Sammlung ž. 
	sbírání 
	collection

	See m. 
	jezero 
	lake

	Seefisch m. 
	ryba mořská 
	seafish

	Seide ž. 
	hedvábí 
	silk

	Seitenstrich m. 
	boční čára 
	sideline

	Selchfisch m. 
	uzená ryba 
	smoked fish

	Senkblei s. 
	olovnice 
	plummet

	schädliche Fische ž. 
	škodlivé ryby 
	harmful fish

	Schaukel ž. 
	houpačka 
	swing

	Schere ž. 
	nůžky 
	scissors

	Schifftiefgang m. 
	ponor lodi 
	draught of boat

	Schilf s. 
	rákos 
	reed

	Schimmel m. 
	plíseň 
	mould

	Schippe ž. 
	lopatka 
	shovel

	Schlagen s. 
	tlučení 
	beating

	Schlamm m. 
	Kal 
	mud

	Schlamm m. 
	nános 
	deposit

	Schlange ž. 
	had 
	snake

	Schlangenauge ž 
	hadové očko 
	snake°s mesh


	Schlegel m. 
	palice 
	maul

	Schleie ž. 
	Lín obecný 
	tench

	Schleife ž. 
	smyčka 
	loop

	Schlepprute ž. 
	vláčecí prut 
	hauling rod

	Schleuder ž 
	prak 
	sling

	Schleuderwurf m. 
	odstředivý hod 
	centrifugal throw

	Schleuderwurf m. 
	prakový hod 
	sling throw

	Schleuse ž. 
	splav 
	weir

	Schleusenwehr s. 
	Jez 
	weir

	Schlüpfbelastung ž. 
	zátěž klouzavá 
	gliding load

	Schnauze ž. 
	rypec 
	fish-muzzle

	Schnecke ž. 
	Plž 
	slug

	Schneewasser s. 
	sněhová voda 
	snow-water

	Schnellwage ž. 
	mincíř 
	chatillon scale

	Schnur ž. 
	šňůra 
	string

	Schonzeit ž. 
	doba hájení 
	time of preservation

	Schrot m. 
	brok 
	grain of shot

	Schrot s. 
	šrot 
	groats

	Schuppe ž. 
	šupina 
	scale

	Schuppenkarpfen m. 
	šupináč 
	scale carp

	Schutzgebiet s. 
	chráněná oblast 
	protect area

	Schwanzflosse ž. 
	ocasní ploutev 
	tail fin

	Schwanzschleife ž. 
	ocasní smyčka 
	tail loop

	Schwarm m. 
	hejno 
	shoal

	Schwemme ž. 
	brodění 
	wade

	Schwemmhose ž. 
	brodicí kalhoty 
	wadeboots

	Schwemmschuhe ž. 
	brodicí boty 
	wadeshoes

	Schwertfisch m. 
	mečoun 
	swordfish

	Schwimmer m. 
	splávek 
	float

	Schwimmer m. 
	plovák 
	float

	Schwimmschnure ž. 
	plovoucí šňůra 
	floating

	schwingende Spitze ž. 
	chvějivá špička 
	quiver tip

	Silberlachs m. 
	bolen dravý 
	toutain

	Sitz m. 
	sedlo 
	bench

	Skalp m. 
	skalp 
	scalp

	Slickrolle ž. 
	smekací naviják 
	taking off reel

	Sommer m. 
	léto 
	summer

	Sonnenbrillen ž. 
	brýle sluneční 
	sunglasses

	Speiseröhre ž. 
	hltan 
	pharynx

	Speiseröhre ž. 
	požerák 
	carp´s teeth

	Spiegel m. 
	zrcadlo 
	mirror

	Spielart ž. 
	odrůda 
	variety

	Spirale ž. 
	spirála 
	spiral

	Spule ž. 
	cívka 
	spool

	Stachel m. 
	bodec 
	pierce

	Standwasser s. 
	stojatá voda 
	stagnant water

	Stauwehr s. 
	zdymadlo 
	lock

	Stauwerk s. 
	stavidlo 
	flood-gate

	Steinblock m. 
	balvan 
	boulder

	Steiss m. 
	Řiť 
	rump

	Steissflosse ž. 
	ploutev řitní 
	anus fin

	Stille ž. 
	tišina 
	shelter

	Storch m. 
	čáp 
	stork

	Stoss m. 
	zarážka 
	stop

	Stör m. 
	jeseter 
	stringeon

	Strahl m. 
	paprsek 
	beam

	Streifchen s. 
	proužek 
	strip

	Strickchen s. 
	provázek 
	string

	Stromlinie ž. 
	proudnice 
	streamline

	Stumpfgas s. 
	plyn bahenní 
	mudgas

	Stütze ž. 
	opěrka 
	rest

	Sumpf m. 
	močál 
	swamp

	Sumpfgas s. 
	bahenní plyn 
	marsh gas

	Sumpf m. 
	bahno 
	mud

	Süsswasser s. 
	sladká voda 
	fresh water

	Süsswasserfisch m. 
	ryba sladkovodní 
	frashwatter fish


T

	Tagfischfang m. 
	denní úlovek 
	bag limit

	Talsperre ž. 
	přehrada 
	dam

	Talsperre ž. 
	údolní nádrž 
	dam

	Teich m. 
	rybník 
	pond

	Teichsastem s. 
	soustava rybniční 
	system of fish-ponds

	Teichwirtschaft ž. 
	rybníkářství 
	fish farming

	Teilbelastung ž. 
	dělená zátěž 
	divided load

	Teilrute ž. 
	skládačka 
	sectional rod

	Teilrute ž. 
	děličky 
	divider

	Tiefansatz m. 
	nastavení hloubky 
	adjustment of dept

	Tiefschleppen s. 
	hlubinná přívlač 
	trolling

	Torf m. 
	rašelina 
	turf

	töten 
	zabít 
	kill

	Totköder m. 
	mrtvá nástraha 
	dead bait

	Tragkraft ž. 
	nosnost 
	bearing

	Trieb m. 
	pud 
	Instinct

	Tropfen m. 
	kapka 
	drop

	Trophäefisch m. 
	trofejní úlovek 
	trophy catch

	Trübung ž. 
	zákal 
	turbidity

	Tümpel m. 
	tůň 
	pool

	Tunfisch m. 
	tuňák 
	tuna

	Turfgrund m. 
	rašeliniště 
	peat-bog


U

	Übersicht ž. 
	přehled 
	view

	überwintern 
	zimovat 
	winter

	unfruchtbare Fisch m. 
	jalová ryba 
	barren fish

	Unkrautfisch m. 
	plevelná ryba 
	weed fish


V

	Veränderung ž. 
	proměna 
	variable

	Verbot s. 
	zákaz 
	prohibition

	Verhau m. 
	zásek 
	jam

	Vertiefung ž 
	prohlubeň 
	holow

	verunreinigen 
	znečišťovat 
	contaminate

	Verzehrungskette ž. 
	potravní řetězec 
	food chain


W

	Wasser s. 
	voda 
	water

	wasserdicht 
	vodotěsný 
	watertight

	Wasserfall m. 
	vodopád 
	waterfall

	Wasserlinie ž. 
	proudová čára 
	line of stream

	Wasserregime s. 
	vodní režim 
	water regime

	Wasserscheide ž. 
	předěl 
	line of division

	Wasserschwall m. 
	peřej 
	rapids

	Wasserspiegel m. 
	Hladina 
	surface

	Wassertiefe ž. 
	hloubka vody 
	dept of watter

	Wasserwirtschaft ž. 
	vodohospodářství 
	water systeme


	Wasserzeichen m. 
	vodoznak 
	water mark

	Weissfisch m. 
	bílá ryba 
	whitefish

	Weisswurm m. 
	červ bílý 
	white worm

	Wels 
	Sumec velký 
	sheat-fish

	Werkzeug s. 
	náčiní 
	equipment

	Wettbewerb m. 
	Soutěž 
	competition

	Wildbach m. 
	bystřina 
	torrent

	Wilddieb m. 
	pytlák 
	poacher

	wilddieberei 
	pytláctví 
	poaching

	Winde ž. 
	Vijačka 
	reeling

	Winter m. 
	zima 
	winter

	Wrack s. 
	vrak 
	wreck

	Wurf m. 
	vrh 
	cast

	Wurfnetz s. 
	Čeřen 
	clarifier


Z

	Zander m., Schill m. 
	candát obecný 
	pike perch

	Zandernest s. 
	candátí hnízdo 
	pike nest

	Zugabe ž. 
	přísada 
	ingredient

	Zugfische ž. 
	tažné ryby 
	migrary fish

	Zuchtabschnitt m. 
	chovný úsek 
	breeding zone

	Zuschleppen s. 
	přívlač 
	angling

	Zyste ž. 
	cysta 
	cyst


Anglicko – česko – německá část

A

	Abdo abdominal fin 
	Ploutev břišní 
	Bauchflosse ž

	aberation 
	aberace 
	Aberation ž.

	acclimatisation 
	aklimatizace 
	Aklimatisation ž.

	acidity 
	kyselost 
	Azidität ž.

	adjustment of dept 
	nastavení hloubky 
	Tiefansatz m.

	aerial float 
	Anténní splávek 
	Antenneschwimmer m.

	age of fish 
	stáří ryb 
	Fischalter s.

	air 
	Vzduch 
	Luft m.

	amortiser 
	amortizér 
	Amortiseur m.

	angle fish 
	lovná ryba 
	Fangfisch m.

	angle measure 
	lovná míra 
	Fangmass s.

	angling 
	přívlač 
	Zuschleppen s.

	animal 
	živočich 
	Lebewessen s.

	annal ... 
	anální ... 
	anal...

	anomaly 
	anomálie 
	Anolamie ž.

	anticlinker 
	antiklinker 
	Anti-Tangle m.

	anus fin 
	ploutev řitní 
	Steissflosse ž.

	arley´s bomb 
	arleseyská bomba 
	Arleysbombe ž.

	arm of hook 
	háč.ramínko 
	Häckarm m.

	armament 
	výzbroj 
	Ausrüstung ž.

	artificial dry fly 
	umělá muška 
	Kunstfliege ž.

	artificial fishlet 
	umělá rybka 
	Kunstfisch m.

	autumn 
	podzim 
	Herbst m.


B

	bag limit 
	denní úlovek 
	Tagfischfang m.

	bait 
	návnada 
	Lockspeise ž.

	bait 
	vnadidlo 
	Lockmittel s.

	bait 
	nástraha 
	Köder m.

	bait fish 
	nástražní rybka 
	Köderfischen s.

	bait runner 
	bait-systém 
	Bait-System s.

	ball bearing 
	ložisko kuličkové 
	Kugellager m.

	ball float 
	plovátko kulové 
	Kugelpose ž.

	balsa 
	balza 
	Balse ž.

	bamboo 
	bambus 
	Bambus m.

	barbel 
	parma obecná 
	Barbe ž

	barren fish 
	jalová ryba 
	unfruchtnare Fisch m.

	barren litter 
	planý vrh 
	Leerwurf m.

	basin of gudgeons 
	řízkovnice 
	Köderfischkessek m.

	bastion 
	bašta 
	Bastei ž.

	bay 
	záliv 
	Bucht ž.

	beam 
	paprsek 
	Strahl m.

	bearing 
	nosnost 
	Tragkraft ž.

	beating 
	tlučení 
	Schlagen s.

	bed 
	lože 
	Lagerstätte ž

	bed 
	dno 
	Grund m.

	bench 
	sedlo 
	Sitz m.

	bind 
	vázat 
	binden

	binding 
	vázání 
	Binden s.

	biological fish-pond 
	Rybník biologický 
	Bioteich m.

	blind branch 
	slepé rameno 
	Blindarm m.

	blinker 
	třpytka,blinkr 
	Blinker m.

	body 
	trup 
	Rumpf m.

	bog 
	Slatina 
	Moor s.

	boulder 
	Balvan 
	Steinblock m.

	boundary load 
	mezní zátěž 
	Rainbelastung ž

	bounds 
	hranice 
	Gränze ž.

	bow of hook 
	oblouček háčku 
	Häckbogen m.

	bream 
	cejn velký 
	Brachsen m.


	breeding zone 
	chovný úsek 
	Zuchtabschnitt m.

	brooder 
	líheň 
	Brutofen m.

	buckteil 
	bak 
	Back m.

	buoy 
	bójka 
	Boje ž.

	button 
	Knoflík 
	Knauf m.


C

	canal 
	průplav 
	Durchlas m.

	capillary 
	Vlásečnice 
	Kapillare ž.

	carp 
	kapr obecný 
	Karpf m.

	carp´s teeth 
	požerák 
	Speiseröhre ž.

	cast 
	vrh 
	Wurf m.

	casting 
	rybolovná technika 
	Fischfangtechnik ž.

	caterpillar 
	housenka 
	Raupe ž.

	Catch 
	záběr 
	Eingriff m.

	Catch 
	úlovek 
	Fischfang m.

	caviar 
	kaviár 
	Kaviar m.

	center of fishing net 
	jádro sítě 
	Netzkern m.

	centrifugal throw 
	odstředivý hod 
	Schleuderwurf m.

	clarifier 
	čeřen 
	Wurfnetz s.

	Class 
	třída 
	Klasse ž.

	clip 
	peán 
	Pean m.

	codliver 
	rybí tuk 
	Fischtran m.

	collection 
	sbírání 
	Sammlung ž.

	competition 
	soutěž 
	Wettbewerb m.

	Conch 
	lastura 
	Muschel ž.

	conservation 
	konzervace 
	Konservation ž.

	contaminate 
	znečišťovat 
	verunreinigen

	cork 
	Korek 
	Kork m.

	cran carp 
	Karas obecný 
	Karausche ž.

	Crayfish 
	rak 
	Krebs m.

	Crayfish plague 
	račí mor 
	Krebspest ž.

	Curve of gills 
	žaberní oblouk 
	Kiemenbogen m.

	cyst 
	Cysta 
	Zyste ž.


D

	dacron 
	dakron 
	Dakron m.

	dam 
	údolní nádrž 
	Talsperre ž.

	dam 
	hráz 
	Damm m.

	dam 
	přehrada 
	Talsperre ž.

	dam up 
	nadržování 
	Begünstigung ž.

	Dead bait 
	mrtvá nástraha 
	Totköder m.

	declivity 
	spád 
	Abhang m.

	deposit 
	nános 
	Schlamm m.

	dept of watter 
	hloubka vody 
	Wassertiefe ž.

	die 
	leknout 
	absterben

	divided load 
	dělená zátěž 
	Teilbelastung ž.

	divider 
	děličky 
	Teilrute ž.

	dorsal fin 
	hřbetní ploutev 
	Rückenflosse ž.

	double hook 
	dvojháček 
	Doppelhäckchen s.

	draught of boat 
	ponor lodi 
	Schifftiefgang m.

	drop 
	kapka 
	Tropfen m.

	dry fly reel 
	muškařský naviják 
	Fliegerrolle ž.

	dry fly rod 
	muškařský prut 
	Fliegerrute ž.


E

	earth worm 
	dešťovka (žížala) 
	Regenwurm m.

	ebb 
	odliv 
	Ebbe ž.

	eel 
	úhoř říční 
	Aal s.

	echo-locator 
	echolokátor 
	Echolokator m.

	english fishing 
	anglický rybolov 
	englander Fischfang

	enticement 
	vábení 
	Lockung ž.

	enticement 
	lákadlo 
	Lockmittel s.

	equipment 
	náčiní 
	Werkzeug s.

	evolution 
	evoluce 
	Evolution ž.

	extension 
	nástavec 
	Ansatz m.


F

	falling throw 
	padákový hod 
	Fallschirmwurf m.

	fascine 
	hať 
	Faschine ž.

	fatty fin 
	tuková ploutvička 
	Fettflosse ž.

	fatty fin 
	ploutev tuková 
	Fettflosse ž.

	feeder 
	krmítko 
	Futterdose ž

	fighting drag 
	bojová brzda 
	Kampfbremse ž.

	fillet 
	fileta 
	Filet s.

	fillet knife 
	filetovací nůž 
	Filetsmesser s.

	fin 
	ploutev 
	Flosse ž.

	fin ray 
	ploutevní paprsek 
	Floßstrahl m.

	firm 
	firma 
	Firme ž.

	fish 
	ryba 
	Fisch m.

	fish beard 
	vousky ryb 
	Fischbärtchen s.

	fish farming 
	rybníkářství 
	Teichwirtschaft ž.

	fish fertility 
	Plodnost ryb 
	Fischfrucht ž.

	fish meat 
	rybí maso 
	Fischfleisch s.

	fish migration 
	tah ryb 
	Fischzug m.

	fish shop 
	rybárna 
	Fischerei ž.

	fish warden 
	porybný 
	Fischmeister m.

	fish zone 
	rybí pásma 
	Fischzone ž.

	fish-basket 
	Rybářský košík 
	Fischkorb m.

	fish-hatchery 
	sádka 
	Fischbehälter m.

	fish-muzzle 
	rypec 
	Schnauze ž.

	fish-pond 
	výlov 
	Abfischung ž.

	fish-slice 
	nůž 
	Messer s.

	fishing 
	Rybářství 
	Fischwirtschaft ž.

	fishing 
	rybolov 
	Fischfang m.

	fishing class 
	řád rybářský 
	Fischordnung ž.

	fishing ground 
	loviště 
	Fischplatz m.

	fishing ground 
	Rybářský revír 
	Fischfangrevier s.

	fishing law 
	Rybářské právo 
	Fischrecht m.

	fishing licence 
	Rybářský lístek 
	Fischerkarte ž.

	fishing needle 
	Rybářská jehla 
	Fischnadel ž.

	fishing quill 
	káča 
	Pose ž.

	fishing rod 
	prut 
	Rute ž.

	fishing rod action 
	akce prutu 
	Ruteaktion ž.

	fishing waistcoat 
	vesta rybářská 
	Angelweste ž.

	fishing-basket 
	vrš 
	Fischreuse ž.

	fishlet 
	rybička 
	Fischlein s.

	flag 
	Praporec 
	Fähnrich m.

	float 
	plovák,plovák 
	Schwimmer m.

	floating 
	Plovoucí šňůra 
	Schwimmschnure ž.

	flood 
	Povodeň 
	Hochwasser s.

	flood-gate 
	stavidlo 
	Stauwerk s.

	flow 
	příliv 
	Flut ž.

	flow adjustment 
	Regulace toku 
	Fliessenregulation ž.

	fluorescence 
	fluorescence 
	Fluoreszenz ž.

	fluorine 
	fluor 
	Fluor s.

	fly 
	moucha 
	Fliege ž.

	foetus 
	plůdek 
	Fischsatz m.

	food chain 
	potravní řetězec 
	Verzehrungskette ž.

	ford 
	brod 
	Furt ž.

	fork 
	vidlička 
	Gabel ž.

	freshwater fish 
	ryba sladkovodní 
	Süsswasserfisch m.

	fresh water 
	sladká voda 
	Süsswasser s.

	fry 
	potěr 
	Fischlaich m.


G

	gaff 
	vylovovací hák 
	Gaff m.

	gauze 
	síťka 
	Netzchän s.

	genus 
	čeleď 
	Familie ž.

	gills 
	žábry 
	Kieme ž.

	gliding 
	plavaná 
	Floss

	gliding load 
	zátěž klouzavá 
	Schlüpfbelastung ž.

	gnat 
	komár 
	Mücke ž.

	gold head 
	Zlatohlavá nymfa 
	Goldkopf

	grain of shot 
	brok 
	Blei s. ,Schrot m.

	graphite... 
	grafitová... 
	graffite...

	grayling 
	lipan podhorní 
	Äsche ž.

	groats 
	šrot 
	Schrot s.

	ground for spawning 
	trdliště 
	Laichplatz m.

	gudgeon 
	řízek 
	Gründling m.

	gullet 
	jícen 
	Kehle ž.


H

	hair 
	Vlasec 
	Angelschnur ž.

	hand-basket 
	košík 
	Korb m.

	handle of rod 
	Rukojeť prutu 
	Rutengriff m.

	hard water 
	tvrdá voda 
	Hartwasser s.

	harmful fish 
	škodlivé ryby 
	schädliche Fische ž.

	harpoon 
	harpuna 
	Harpune ž.

	hatching 
	sádkování 
	Fischbehaltung ž.

	hauling rod 
	vláčecí prut 
	Schlepprute ž.

	head 
	hlava 
	Kopf m.

	hemp 
	Konopí 
	Hanf m.

	herring 
	sleď 
	Hering m.

	holow 
	prohlubeň 
	Vertiefung ž

	hook 
	háček 
	Häckchen s.

	hook curve 
	oblouk háčku 
	Häckchenbogen m.

	horsehair 
	žíně 
	Rosshaar m.

	hybrid 
	hybrid 
	Hybride m.

	hydrometer 
	vodoměr 
	Pegel m.


CH

	chambered fish-pond 
	komorový rybník 
	Kammerteich m.

	channel 
	Průliv 
	Meerenge ž.

	chatillon scale 
	mincíř 
	Schnellwage ž.

	chief fish 
	ryba hlavní 
	Hauptfisch m.

	chopped rod 
	štípaný prut 
	Gespaltene Rute ž.

	chrysalis 
	Kukla 
	Puppe ž.


I

	ice 
	led 
	Eiss m.

	id 
	Jelec jesen 
	Aland m.

	imitation 
	imitace 
	Imitation ž.

	indicator 
	indikátor 
	Indikator m.

	ingredient 
	přísada 
	Zugabe ž.

	injection 
	injekce 
	Injektion ž.

	insect 
	hmyz 
	Insekt s.

	instinct 
	pud 
	Trieb m.

	instruction 
	návod 
	Anleitung ž.

	island 
	ostrov 
	Insel m.


J

	jam 
	zásek 
	Verhau m.


K

	kewlar 
	kevlarový... 
	kevlar...

	kidney 
	ledvinka 
	Niere ž.

	kill 
	zabít 
	töten

	knot 
	uzel 
	Knoten m.


L

	lagoon 
	laguna 
	Lagune ž.

	lake 
	jezero 
	See m.

	laminated plastic 
	laminát 
	Laminat m.

	lammellibranch 
	mlž 
	Muschel ž.

	landing net 
	podběrák 
	Kescher m.

	landing net 
	sak 
	Sack m.

	landing net 
	keser 
	Fischnetz s.

	larva 
	larva 
	Larve ž.

	lead 
	olovo 
	Blei s.

	lead of bait 
	vedení nástrahy 
	Köderleitung ž.

	leech 
	pijavice 
	Blutegel m.

	left riverside 
	břeh levý 
	Das linkse Ufer

	lenght of fish 
	délka ryby 
	Fischlänge ž.

	licence 
	povolenka 
	Erlaubnisschein m 


	line of division 
	předěl 
	Wasserscheide ž.

	line of stream 
	proudová čára 
	Wasserlinie ž.

	lips 
	pysky 
	Lippe ž.

	live bait 
	živá nástraha 
	Lebendeköder m.

	load 
	zátěž 
	Belastung ž.

	lobster 
	humr 
	Hummer m.

	lock 
	zdymadlo 
	Stauwehr s.

	loop 
	smyčka 
	Schleife ž.

	lure 
	vábidlo 
	Lockmittel s.

	luring 
	vnadění 
	Locken s.

	luring stick 
	vnadicí hůl 
	Lockstecken m.

	lurk 
	číhátko 
	Bissanzeiger m.


M

	mackerel 
	makrela 
	Makrele ž.

	main fishing-line 
	hlavní vlasec 
	Hauptschnur ž.

	mark 
	značkovat 
	bezeichnen

	marked fish 
	tržní ryba 
	Marktfisch m.

	marsh gas 
	bahenní plyn 
	Sumpfgas s.

	maul 
	palice 
	Schlegel m.

	meal worm 
	červ moučný 
	Mehlwurm m.

	meander 
	meandr 
	Mäander m.

	measure 
	míra 
	Mass s.

	measure fish 
	mírová ryba 
	Massfisch m.

	mesh of hook 
	háč.očko 
	Häckäuglein s.

	migrary fish 
	tažné ryby 
	Zugfische ž.

	milt 
	mlíčí 
	Milch der Fische ž.

	milter 
	mlíčák 
	Milchner m.

	minnow 
	střevle 
	Elritze ž.

	mirror 
	zrcadlo 
	Spiegel m.

	monstrosity 
	zrůda 
	Missbildumg ž.

	mother´s fish 
	mateční ryba 
	Mutterfisch m.

	mther´s pond 
	matečný rybník 
	Mutterteich m.

	mould 
	plíseň 
	Schimmel m.

	mouth opener 
	otvírač tlamy 
	Rachenöffner m.

	mud 
	kal 
	Schlamm m.

	mud 
	bahno 
	Sumpf m.

	mudgas 
	plyn bahenní 
	Stumpfgas s.

	multifight 
	víceboj 
	Mehrwettkampf m.

	multiplicator 
	multiplikátor 
	Multiplikator m.


N

	navigable 
	splavnost 
	Fliessbarkeit ž.

	needle 
	jehla 
	Nadel ž.

	neoprene 
	neopren 
	Neopren m.

	net 
	síť 
	Netz m.

	nymphe 
	nymfa 
	Nymphe ž.


O

	ocean 
	oceán 
	Ozean m.

	old riverbed 
	staré řečiště 
	alte Flussbett s.

	olive 
	oliva 
	Olive ž.

	open 
	zahájení 
	Eröffnung ž.

	opposite tip 
	protihrot 
	Gegenspitze ž.

	owercome 
	zdolávání 
	Bewältigung ž.

	oyster 
	ústřice 
	Auster ž.


P

	pearl 
	perla 
	Perle ž

	peat-bog 
	rašeliniště 
	Turfgrund m.

	pebble 
	oblázek 
	Kies m.

	pectoral fin 
	ploutev prsní 
	Brustflosse ž.

	perch 
	okoun říční 
	Barsch m.

	Peter´ s Hi! 
	Petrův Zdar! 
	Petri Heil!

	pharynx 
	hltan 
	Speiseröhre ž.

	phenol 
	fenol 
	Phenol s.

	phormaldehyde 
	formalin 
	Formol s.

	pierce 
	bodec 
	Stachel m.

	pike 
	štika obecná 
	Hecht m.

	pike nest 
	candátí hnízdo 
	Zandernest s.

	pike perch 
	candát obecný 
	Zander m., Schill m.

	pin 
	čep 
	Bolzen m.

	pincette 
	pinzeta 
	Pinzette ž.

	pipe 
	trubička 
	Rörchen s.

	plankton 
	plankton 
	Plankton s.

	plummet 
	olovnice 
	Senkblei s.

	poacher 
	pytlák 
	Wilddieb m.

	poaching 
	pytláctví 
	wilddieberei

	point of hook 
	špička háčku 
	Häckspitze ž.

	pond 
	rybník 
	Teich m.

	pool 
	tůň 
	Tümpel m.

	pouch 
	váček 
	Beutel m.

	producer 
	výrobce 
	Hersteller m.

	prohibition 
	zákaz 
	Verbot s.

	protect area 
	chráněná oblast 
	Schutzgebiet s.

	pulley 
	kladka 
	Rolle z.

	punt 
	pramice 
	Fähre ž.


Q

	quiver tip 
	chvějivá špička 
	schwingende Spitze ž.


R

	race 
	náhon 
	Antrieb m.

	rampart 
	hradidlo 
	Dammbalken m.

	rapids 
	peřej 
	Wasserschwall m.

	ravenous fish 
	dravá ryba 
	Raubfisch m.

	reed 
	rákos 
	Schilf s.

	reed babbler 
	rákosník 
	Rohrspatz m.

	reel 
	naviják 
	Rolle ž.

	reeling 
	vijačka 
	Winde ž.

	rest 
	opěrka 
	Stütze ž.

	right riverside 
	břeh pravý 
	Das rechte Ufer

	ring of rod 
	očko prutu 
	Rutenring m.

	ringlet 
	Kroužek 
	Ring m.

	rod 
	udice 
	Angel ž.,Rute ž.

	rod holder 
	držák prutu 
	Rutenhalter m.

	Round-up 
	zátah 
	Einziehen s.

	Rump 
	řiť 
	Steiss m.

	running water 
	tekoucí voda 
	Fliesswasser s.


S

	salmon 
	losos obecný 
	Lachs m.

	salt water 
	slaná voda 
	Salzwasser s.

	saltwatter pike 
	mořská štika (hejk) 
	Meerhecht m.

	scale 
	šupina 
	Schuppe ž.

	scale carp 
	šupináč 
	Schuppenkarpfen m.

	scalp 
	skalp 
	Skalp m.

	scissors 
	nůžky 
	Schere ž.

	sea 
	moře 
	Meer s.

	seafish 
	ryba mořská 
	Seefisch m.

	season 
	sezona 
	Saissone ž.

	seawater 
	mořská voda 
	Meerwasser s.

	sectional rod 
	skládačka 
	Teilrute ž.

	sewer 
	kanál 
	Kanal m.

	shark 
	žralok 
	Hai m.

	sheet-metal 
	plech 
	Blech s.

	sheat-fish 
	sumec velký 
	Wels m.

	shelter 
	tišina 
	Stille ž.

	shoal 
	hejno 
	Schwarm m.

	shovel 
	lopatka 
	Schippe ž.

	shrimp 
	garnát 
	Garnat m.

	sideline 
	boční čára 
	Seitenstrich m.

	silk 
	hedvábí 
	Seide ž.

	sinker 
	olůvko 
	Bleichen s.

	sling 
	prak 
	Schleuder ž

	sling throw 
	prakový hod 
	Schleuderwurfm.

	slippage 
	skluz 
	Rutsche ž.

	slug 
	plž 
	Schnecke ž.

	smoked fish 
	uzená ryba 
	Selchfisch m.

	snake 
	had 
	Schlange ž.

	snake´s mesh 
	hadové očko 
	Schlangenauge ž

	snow-water 
	sněhová voda 
	Schneewasser s.

	spawn 
	jikra 
	Rogen m.

	spawner 
	jikernačka 
	Rogner m.

	spawning 
	tření 
	Laich m.

	speed of rod 
	rychlost prutu 
	Rutegeschwindigkeit ž.

	spiral 
	spirála 
	Spirale ž.

	splicing needle 
	prošívací jehla 
	Durchnähugsnadel ž.

	spool 
	cívka 
	Spule ž.

	spoon 
	lžička 
	Löffel ž.

	spring 
	jaro 
	Frühling m.

	spring-hook 
	karabina 
	Karabinehaken ž.

	stagnant water 
	stojatá voda 
	Standwasser s.

	stop 
	zarážka 
	Stoss m.

	stork 
	čáp 
	Storch m.

	streamline 
	proudnice 
	Stromlinie ž.

	string 
	provázek 
	Strickchen s.

	string 
	lanko 
	Litze ž.

	string 
	šňůra 
	Schnur ž.

	stringeon 
	jeseter 
	Stör m.

	strip 
	proužek 
	Streifchen s.

	summer 
	léto 
	Sommer m.

	sunglasses 
	brýle sluneční 
	Sonnenbrillen ž.

	surf 
	příboj 
	Brandung ž.

	surface 
	hladina 
	Wasserspiegel m.

	swamp 
	močál 
	Sumpf m.

	swing 
	houpačka 
	Schaukel ž.

	swordfish 
	mečoun 
	Schwertfisch m.

	system of fish-ponds 
	soustava rybniční 
	Teichsastem s.


T

	tackle 
	výstroj 
	Rüstung ž.

	tadpole 
	pulec 
	Kaulquappe ž.

	tag 
	visačka 
	Hängzettel m.

	tail fin 
	ploutev ocasní 
	Schwanzflosse ž.

	tail loop 
	ocasní smyčka 
	Schwantzschleife ž.

	taking off reel 
	smekací naviják 
	Slickrolle ž.

	tempter 
	vábič 
	Locker m.

	tench 
	lín obecný 
	Schleie ž.

	testicles 
	varlata 
	Hode ž.

	threading needle 
	navlékací jehla 
	Fedelnadel ž.

	throw 
	nához 
	Aufwurf m.

	throwing 
	nahazování 
	Aufwerfung ž.

	tide line 
	odlivová čára 
	Ebbelinie ž.

	tide-line 
	přílivová čára 
	Flutlinie ž.

	time of hatching 
	doba líhnutí 
	Ausbrütungszeit ž.

	time of preservation 
	doba hájení 
	Schonzeit ž.

	time of spawning 
	doba tření 
	Leichzeit ž.

	torrent 
	bystřina 
	Wildbach m.

	toutain 
	bolen dravý 
	Silberlachs m.

	tripple-hook 
	trojháček 
	Dreihäckchen s.

	trolling 
	hlubinná přívlač 
	Tiefschleppen s.

	trophy catch 
	trofejní úlovek 
	Trophäefisch m.

	trotting 
	splavit 
	Herabflöße ž.

	trout 
	pstruh obecný 
	Forelle ž.

	tub 
	káď 
	Bottisch m.

	tuna 
	tuňák 
	Tunfisch m.

	turbidity 
	zákal 
	Trübung ž.

	turf 
	rašelina 
	Torf m.


U

	unergrowth 
	podrost 
	Nieder s.


V

	variable 
	proměna 
	Veränderung ž.

	variety 
	odrůda 
	Spielart ž.

	view 
	přehled 
	Übersicht ž.


W

	wade 
	brodění 
	Schwemme ž.

	wadeboots 
	brodicí kalhoty 
	Schwemmhose ž.

	wadeshoes 
	brodicí boty 
	Schwemmschuhe ž.

	waste water 
	odpadní vody 
	Abflusswasser s.

	water 
	voda 
	Wasser s.

	water regime 
	vodní režim 
	Wasserregime s.

	waterfall 
	kaskáda 
	Kaskade ž.

	waterfall 
	vodopád 
	Wasserfall m.

	watertight 
	vodotěsný 
	wasserdicht

	water map 
	vodopis 
	Gewässerkunde ž.

	water mark 
	vodoznak 
	Wasserzeichen m.

	water systeme 
	vodohospodářství 
	Wasserwirtschaft ž.

	weed fish 
	plevelná ryba 
	Unkrautfisch m.

	weir 
	jez 
	Schleusenwehr s.

	weir 
	splav 
	Schleuse ž.

	well 
	pramen 
	Quelle

	wheel 
	kolečko 
	Rädchen s.

	whip 
	bič 
	Peitscherute ž.

	white worm 
	červ bílý 
	Weisswurm m.

	whitefish 
	bílá ryba 
	Weissfisch m.

	whitefish 
	plotice 
	Perlfisch ž.

	wig 
	paruka 
	Perücke ž.

	winter 
	zimovat 
	überwintern

	winter 
	zima 
	Winter m.

	wool 
	vlas 
	Haar s.

	wreath 
	věneček 
	Kränzchen s.

	wreck 
	vrak 
	Wrack s.


Y

	yolk 
	žloutek 
	Eidotter m.

	young fish 
	rybí násada 
	Fischsatz m.

	young pike 
	štíhle 
	junger Hecht m.


Vážení přátelé.

Tato pomůcka je pouze soukromou aktivitou, kterou jsem chtěl být nápomocný všem rybářům, kteří  se mohou dostat v zahraničí do nesnází s dorozumíváním. V žádném případě to není slovník v pravém smyslu slova. Berte jej proto prosím pouze jako  malý příspěvek od Vašeho příznivce.

                                    Petrův Zdar!



                                                Mgr. Ondřej Mohyla
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